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(Akty přijaté na základě Smlouvy o EU)

AKTY PŘIJATÉ NA ZÁKLADĚ HLAVY V SMLOUVY O EU

ROZHODNUTÍ RADY 2007/845/SVV

ze dne 6. prosince 2007

o spolupráci mezi úřady pro vyhledávání majetku z trestné činnosti v jednotlivých členských
státech v oblasti vysledování a identifikace výnosů z trestné činnosti nebo jiného majetku

v souvislosti s trestnou činností

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na čl. 30
odst. 1 písm. a) a b) a čl. 34 odst. 2 písm. c) této smlouvy,

s ohledem na podnět Belgického království, Rakouské republiky
a Finské republiky,

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu (1),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Hlavním motivem přeshraniční organizované trestné
činnosti je finanční prospěch. Tento finanční prospěch
je podnětem k páchání další trestné činnosti s cílem
ještě více se obohatit. Donucovací orgány by proto
měly mít potřebné schopnosti vyšetřit a analyzovat
finanční transakce spojené s trestnou činností. Aby byl
boj proti organizované trestné činnosti účinný, musí
výměna informací, které mohou vést k vysledování
a zajištění výnosů z trestné činnosti a jiného majetku
patřícího zločincům, probíhat mezi členskými státy
Evropské unie rychle.

(2) Rada přijala rámcové rozhodnutí 2003/577/SVV ze dne
22. července 2003 o výkonu příkazů k zajištění majetku
nebo důkazních prostředků v Evropské unii (2) a rámcové
rozhodnutí 2005/212/SVV ze dne 24. února 2005
o konfiskaci výnosů a majetku z trestné činnosti
a nástrojů trestné činnosti (3), která se zabývají určitými

aspekty justiční spolupráce v trestních věcech v oblasti
zajištění a konfiskace výnosů z trestné činnosti, nástrojů
trestné činnosti a dalšího majetku spojeného s trestnou
činností.

(3) Je nutné, aby příslušné orgány členských států, jejichž
úkolem je vysledování nezákonných výnosů a dalšího
majetku, který by mohl podléhat konfiskaci, úzce spolu-
pracovaly a aby byla přijata opatření pro přímou komu-
nikaci mezi těmito orgány.

(4) Za tím účelem by členské státy měly mít vnitrostátní
úřady pro vyhledávání majetku z trestné činnosti
s působností v této oblasti a měly by zajistit rychlou
výměnu informací mezi těmito úřady.

(5) Síť CARIN (Camden Assets Recovery Inter-Agency
Network), která byla zřízena Rakouskem, Belgií,
Německem, Irskem, Nizozemím a Spojeným královstvím
v Haagu ve dnech 22. a 23. září 2004, již představuje
rozsáhlou síť pracovníků a odborníků, jejímž cílem je
zlepšit vzájemné znalosti týkající se metod a postupů
v oblasti přeshraniční identifikace, zmrazení, zajištění
a konfiskace výnosů z trestné činnosti a dalšího majetku
s ní spojeného. Toto rozhodnutí by mělo doplnit síť
CARIN tím, že poskytne právní základ pro výměnu
informací mezi úřady pro vyhledávání majetku
z trestné činnosti všech členských států.

(6) Komise se ve svém sdělení Radě a Evropskému parla-
mentu „Haagský program: Deset priorit pro nadcházejí-
cích pět let“ rovněž zasazovala o posílení nástrojů pro
řešení finančních aspektů organizované trestné činnosti
mimo jiné prostřednictvím podpory zřízení jednotek
zpravodajských služeb pro majetek získaný z trestné
činnosti v členských státech.
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(1) Stanovisko ze dne 12. prosince 2006 (dosud nezveřejněné
v Úředním věstníku).
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(7) Spolupráce mezi úřady pro vyhledávání majetku z trestné
činnosti a mezi nimi a dalšími orgány, které mají napo-
máhat při vysledování a identifikaci výnosů z trestné
činnosti, by se měla uskutečňovat podle postupů a lhůt
stanovených v rámcovém rozhodnutí Rady
2006/960/SVV ze dne 18. prosince 2006
o zjednodušení výměny operativních a jiných informací
mezi donucovacími orgány členských států Evropské
unie (1), včetně uvedených důvodů pro odmítnutí.

(8) Tímto rozhodnutím by neměla být dotčena ujednání
o spolupráci podle rozhodnutí Rady 2000/642/SVV ze
dne 17. října 2000 o způsobech spolupráce mezi finanč-
ními zpravodajskými jednotkami členských států při
výměně informací (2) a stávající ujednání o policejní
spolupráci.

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Úřady pro vyhledávání majetku z trestné činnosti

1. Každý členský stát zřídí nebo určí vnitrostátní úřad pro
vyhledávání majetku z trestné činnosti, jehož účelem je napo-
máhat vysledování a identifikaci výnosů z trestné činnosti
a jiného majetku s ní spojeného, jenž se může stát předmětem
příkazu ke zmrazení nebo zajištění nebo ke konfiskaci vyda-
ného příslušným justičním orgánem v průběhu trestního řízení
nebo, pokud to umožňuje vnitrostátní právo dotyčného člen-
ského státu, občanskoprávního řízení.

2. Aniž je dotčen odstavec 1 může členský stát v souladu se
svým vnitrostátním právem zřídit nebo určit dva úřady pro
vyhledávání majetku z trestné činnosti. Pokud má některý
členský stát více než dva orgány, které mají napomáhat vysle-
dování a identifikaci výnosů z trestné činnosti, určí nejvýše dva
ze svých úřadů pro vyhledávání majetku z trestné činnosti za
kontaktní místa.

3. Členský stát uvede, který z jeho orgánů plní funkci vnitro-
státních úřadů pro vyhledávání majetku z trestné činnosti ve
smyslu tohoto článku. Členské státy oznámí tuto informaci
a jakékoli dodatečné změny písemně generálnímu sekretariátu
Rady. To nebrání jiným orgánům, které jsou pověřeny napomá-
háním vysledování a identifikaci výnosů z trestné činnosti, ve
výměně informací na základě článků 3 a 4 s úřadem pro vyhle-
dávání majetku z trestné činnosti jiného členského státu.

Článek 2

Spolupráce mezi úřady pro vyhledávání majetku z trestné
činnosti

1. Členské státy zajistí vzájemnou spolupráci mezi úřady pro
vyhledávání majetku z trestné činnosti za účelem stanoveným

v čl. 1 odst. 1 prostřednictvím výměny informací a osvědčených
postupů, a to jak na žádost, tak i z vlastního podnětu.

2. Členské státy zajistí, aby této spolupráci nebránilo právní
postavení úřadů pro vyhledávání majetku z trestné činnosti bez
ohledu na to, zda jsou součástí správního, donucovacího nebo
justičního orgánu.

Článek 3

Výměna informací na žádost mezi úřady pro vyhledávání
majetku z trestné činnosti

1. Úřad pro vyhledávání majetku z trestné činnosti členského
státu nebo jiný orgán členského státu, který je pověřen napo-
máháním vysledování a identifikaci výnosů z trestné činnosti,
může požádat úřad pro vyhledávání majetku z trestné činnosti
jiného členského státu o informace za účelem uvedeným v čl. 1
odst. 1. Za tím účelem se použijí rámcové rozhodnutí
2006/960/SVV a pravidla přijatá při provádění tohoto rozhod-
nutí.

2. Při vyplňování formuláře žádosti podle rámcového
rozhodnutí 2006/960/SVV upřesní žádající úřad pro vyhledá-
vání majetku z trestné činnosti předmět a důvody žádosti
a povahu řízení. Rovněž poskytne údaje o majetku, o který se
úřad zajímá nebo který sleduje (bankovní účty, nemovitý
majetek, auta, jachty a jiný majetek vysoké hodnoty), nebo
o fyzických nebo právnických osobách, jejichž účast lze
v dané věci předpokládat (tj. jména, adresy, data a místa naro-
zení, datum registrace, osoby s podílem na společnosti, sídla).
Tyto údaje jsou, pokud možno, co nejpodrobnější.

Článek 4

Výměna informací mezi úřady pro vyhledávání majetku
z trestné činnosti z vlastního podnětu

1. Úřady pro vyhledávání majetku z trestné činnosti nebo
jiné orgány pověřené napomáháním vysledování a identifikaci
výnosů z trestné činnosti si mohou v rámci příslušných vnitro-
státních právních předpisů a bez odpovídající žádosti vymě-
ňovat informace, které jsou těmito úřady považovány ze
nutné pro plnění úkolů jiného úřadu pro vyhledávání majetku
z trestné činnosti v souladu s cíli stanovenými v čl. 1 odst. 1.

2. Na výměnu informací podle tohoto článku se obdobně
použije článek 3.

Článek 5

Ochrana údajů

1. Každý členský stát zajistí, aby se pravidla stanovená
v oblasti ochrany údajů použila rovněž na postup pro výměnu
informací podle tohoto rozhodnutí.
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2. Použití informací vyměňovaných přímo nebo vzájemně
podle tohoto rozhodnutí se řídí vnitrostátními právními před-
pisy o ochraně údajů přijímajícího členského státu, kde infor-
mace podléhají stejným pravidlům o ochraně údajů, jako kdyby
byly shromážděny v tomto přijímajícím členském státě. Osobní
údaje zpracovávané v souvislosti s prováděním tohoto rozhod-
nutí jsou chráněny v souladu s Úmluvou Rady Evropy ze dne
28. ledna 1981 o ochraně osob se zřetelem na automatizované
zpracování osobních dat a v případě členských států, které jej
ratifikovaly, i v souladu s dodatkovým protokolem k této
úmluvě ze dne 8. listopadu 2001 o orgánech dozoru a toku
údajů přes hranice. Zásady doporučení Rady Evropy č. R(87) 15
o používání osobních údajů v policejní oblasti by měly být
rovněž vzaty v úvahu, pokud donucovací orgány zpracovávají
osobní údaje obdržené podle tohoto rozhodnutí.

Článek 6

Výměna osvědčených postupů

Členské státy zajistí, aby si úřady pro vyhledávání majetku
z trestné činnosti vyměňovaly osvědčené postupy týkající se
způsobů zlepšování účinnosti úsilí členských států při vysledo-
vání a identifikaci výnosů z trestné činnosti a dalšího majetku
spojeného s trestnou činností, který se může stát předmětem
příkazu ke zmrazení, zajištění nebo konfiskaci vydaného
příslušným justičním orgánem.

Článek 7

Vztah ke stávajícím formám spolupráce

Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny závazky vyplývající
z nástrojů Evropské unie v oblasti vzájemné právní pomoci
nebo vzájemného uznávání rozhodnutí v trestních věcech
a závazky vyplývající z dvoustranných nebo mnohostranných
dohod nebo ujednání mezi členskými státy a třetími zeměmi
o vzájemné právní pomoci, z rozhodnutí 2000/642/SVV a z
rámcového rozhodnutí 2006/960/SVV.

Článek 8

Provádění

1. Členské státy zajistí, aby byly schopny plně spolupracovat
podle tohoto rozhodnutí nejpozději do 18. prosince 2008. Do
stejného dne členské státy předloží generálnímu sekretariátu
Rady a Komisi znění svých vnitrostátních právních předpisů,
které jim umožní splnit povinnosti, jež pro ně z tohoto rozhod-
nutí vyplývají.

2. Pokud tyto členské státy dosud neprovedly rámcové
rozhodnutí 2006/960/SVV, rozumí se odkazy na uvedené
rámcové rozhodnutí, které uvádí toto rozhodnutí, použitelné
nástroje policejní spolupráce mezi členskými státy.

3. Rada do 18. prosince 2010 vyhodnotí na základě zprávy
Komise, jak členské státy dodržují toto rozhodnutí.

Článek 9

Použitelnost

Toto rozhodnutí nabývá účinku dnem vyhlášení v Úředním
věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 6. prosince 2007.

Za Radu
předseda
A. COSTA
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